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Technical  and  Bibliographic  Notes/Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best 
original  copy  available  for  filming.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  below. 
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Coloured  covers/ 
Couverture  de  couleur 

Covers  damaged/ 
Couvertura  endommagde 

Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaur^e  et/ou  pelliculde 

Cover  title  missing/ 

Le  titre  de  couverture  manque 

Coloured  maps/ 

Cartes  giographiques  en  couleur 

Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 


I      I    Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
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Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material/ 
Relid  avec  d'autres  documents 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

Lareliure  serr^e  peut  causer  de  I'ombre  ou  de  la 
distortion  le  long  de  la  marge  int^rieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  these 
have  been  omitted  from  filming/ 
II  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajouties 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  6tait  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  6t6  filmdes. 


L'Institut  a  microfilm^  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  6t6  possible  de  se  procurer.  Les  details 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-dtre  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
una  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  mdthode  normale  de  filmage 
sont  indiqu6s  ci-dessous. 
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Coloured  pages/ 
Pages  de  couleur 

Pages  damaged/ 
Pages  endommageas 

Pages  restored  and/or  laminated/ 
Pages  restaur^es  et/ou  pellicul6es 

Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 
Pages  ddcolor^es,  tachetdes  ou  piqu6es 

Pages  detached/ 
Pages  ddtachdes 

Showthrough/ 
Transparence 

Quality  of  print  varies/ 
Qualitd  indgale  de  I'impression 

includes  supplementary  material/ 
Comprend  du  materiel  suppl^mentaire 

Only  edition  available/ 
Seule  Edition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  have  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partieitement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  6t6  filmies  d  nouveau  de  facon  it 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 


Q    Additional  comments:/ 
Commentaires  suppl6mentaires: 


[Printed  ephemera]  1  sheet  (verso  blank) 


This  item  is  filmed  at  the  reduction  ratio  checked  below/ 
Ce  document  est  film*  au  taux  de  reduction  indiqu6  ci-dessous. 
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Th«  copy  filmad  her«  has  baan  raproducad  thanks 
to  tha  ganarosity  of: 

D.  B.  Weldon  Library 
University  of  Western  Ontario 
(Regional  History  Room| 

Tha  imagas  appaaring  hara  ara  tha  baat  quality 
possibia  considaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  copy  and  in  Icaaping  with  tha 
filming  contract  spaciflcations. 


Original  copies  in  printad  papar  covars  ara  fllmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  «nding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  iilustratad  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  All 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  iilustrsted  impres- 
sion, and  ending  on  the  laat  pa£<i  with  a  printed 
or  illustrated  impressian. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  -^(meaning  "CON- 
TINUED"), or  tha  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  appiiaa. 

Mapa,  piataa,  charts,  etc..  may  be  filmed  at 
different  reduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  aa  many  framea  aa 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


L'exempiaire  fiimii  fut  reproduit  grice  A  la 
gin^rositA  de: 

D.  B.  Weldon  Library 
University  of  Westein  Ontario 
(Regional  History  Room) 

Lee  imeges  suivantas  ont  4t«  raproduites  avec  le 
plua  grand  soin,  compta  tenu  de  la  condition  at 
de  la  nattet*  de  l'exempiaire  film«,  et  en 
conformity  avec  lea  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Lea  axempiairea  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  es(  imprimte  sont  filmte  en  commenpant 
par  le  premier  plat  et  an  terminant  soit  par  la 
derniAre  page  qui  comporte  une  ampreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  salon  le  caa.  Tous  *is  autres  exempiaires 
origiriaux  sont  film^s  en  commenqant  par  la 
premiere  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  derniAre  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte.  . 

Un  des  symboles  suivants  apparaitra  sur  la 
darniire  image  de  cheque  microfiche,  selon  le 
caa:  le  symbole  -♦•  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  y  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  dtre 
fiimte  d  dee  taux  de  rMuction  diffirents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  dtre 
reproduit  en  un  seul  clichA,  ii  est  film«  A  partir 
de  I'angia  supArieur  gauche,  de  gauche  d  droite, 
et  de  haut  en  baa,  an  prenant  le  nombre 
d'images  nicessaira.  Las  diagrammes  suivants 
illustrent  la  mithode. 
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Our  steps  are  growing  feeble,  our  strength  is  failing  fast; 
We  give  a  New  Year's  greeting  and  this  may  be  the  last. 
Once  we  were  strong  of  thought  and  thigh,  once  strong  of  thumb 

and  thew, 
Once  we  were  as  an  army;  today  we  are  so  few. 
The  open  grave's  before  us,  the  staff  falls  from  each  hand — 
To  our  children's  children  and  their  children's  children  we  bequeath 

this  land! 

A  land  that's  big  with  beauty,  a  land  that's  fair  and  free, 
A  land  in  sweet  tranquility,  a  land  that's  good  to  see. 
Thriving  towns  and  cities,  smiling  farms  on  every  hand — 
To  our  children's  children  and  their  children's  children  we  bequeath 
this  land! 

We  came  to  build,  and  building,  a  mighty  structure  grew, 
And  ever  as  we  builded,  builded  better  than  we  knew; 
And  through  the  darkening  wilderness,  lo !  we  were  led  in  might, 
Our  log  heaps  made  a  smoke  by  day,  a  pillared  flame  by  night. 
Now,  when  across  the  continent  we've  seen  our  task  expand. 
To  our  children's  children  and  their  children's  children  we  bequeath 
this  land! 

Our  country,  0  our  country,  the  triumph  of  our  toil! 
Unto  her  Ood  we  give  our  souls,  our  bodies  to  her  soil. 
Standing  by  our  graveside,  this  is  our  last  command : 
For  our  children's  children  and  their  children's  children  thou  shalt 
keep  this  land! 

No  more  we'll  feel  the  autumn  leaves  frosted  'neath  our  feet; 
No  more  we'll  see  our  fleldo  and  hills  begoldened  with  the  \iheat; 
No  more  we'll  smell  the  apple  blcom  when  spring  is  here  again; 
No  more  we'll  bring  the  milch  cows  home  along  the  darkening  lane. 
The  battle  time  is  over,  and  we  must  now  disband — 
To  our  children's  children  and  their  children's  children  we  bequeath 
this  land! 

Lord,  Thou  who  ledst  us  hither,  still  ever  with  us  be! 
Now  lettest  Thou  Thy  servants  depart  in  peace  to  Thee! 
Hear  Thou  our  last  weak  prayer— we  hold  Thee  by  the  hand— 
"For  our  children's  children  and  their  children's  children,  Lord 
God,  keep  this  land!" 
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